	TABUĽKA  ZHODY
k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky
v znení neskorších predpisov s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie


	Názov smernice:  Smernica Komisie 2006/111/ES zo 16. novembra 2006 o transparentnosti finančných vzťahov členských štátov a verejných podnikov a o finančnej transparentnosti v niektorých podnikoch (kodifikované znenie)


	Smernica ES/EÚ
Smernica Komisie 2006/111/ES zo 16. novembra 2006 o transparentnosti finančných vzťahov členských štátov a verejných podnikov a o finančnej transparentnosti v niektorých podnikoch (kodifikované znenie)

	Všeobecne záväzné právne predpisy SR
Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č. 523/2004 Z. z.)
Zákon č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č. 80/1997 Z. z.)
Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č.431/2002/ Z.z.)
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len “návrh zákona”) 
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	Čl.
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok
	Text



	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	Čl. 1

	1.  Členské štáty zabezpečia, aby finančné vzťahy medzi orgánmi verejnej moci a verejnými podnikmi boli transparentné, ako to stanovuje táto smernica, z čoho jasne vyplýva, že:
b) orgány verejnej moci poskytujú verejné fondy prostredníctvom verejných podnikov alebo finančných inštitúcií;






c) verejné fondy sa využívajú skutočne na ten účel, na ktorý boli určené.
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	Zákon č. 523/2004 Z. z.
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2004 Z.z.










Návrh zákona







Návrh zákona
























Zákon č. 80/1997 Z. z.


Návrh zákona




	§ 19 ods. 1











§ 19
O: 3





§ 19 
O: 4




§ 28
O: 1
P: a)
P: b)





§29
O: 1








§29
O: 2








§ 29
O: 3




§ 33

	 (1) Verejné prostriedky možno použiť na účely, ktoré sú v súlade s osobitnými predpismi. 19) Prostriedky štátneho rozpočtu možno použiť len na účely, na ktoré boli ustanovené zákonom o štátnom rozpočte na príslušný rozpočtový rok alebo ustanovené podľa tohto zákona. Prostriedky štátneho rozpočtu nemožno použiť na úhradu nájomného podľa zmluvy o nájme veci s právom kúpy prenajatej veci 29) okrem úhrady tohto nájomného z prostriedkov štátneho rozpočtu určených na financovanie spoločných programov Slovenskej republiky a Európskej únie.
 

(3) Právnické osoby a fyzické osoby, ktorým sa poskytujú verejné prostriedky, zodpovedajú za hospodárenie s nimi a sú povinné pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich použitia; 21) pri poskytovaní preddavkov z verejných prostriedkov sú povinné postupovať podľa odsekov 8 až 10.
 
(4) Štatutárny orgán subjektu verejnej správy 19) je povinný zabezpečiť, aby sa verejné prostriedky uvoľňovali iba v takej výške, aká zodpovedá rozsahu plnenia úloh zahrnutých v rozpočte subjektu verejnej správy.


Zdroje financovania
Zdroje financovania Eximbanky sú
vlastné zdroje financovania tvorené základným imaním, fondmi uvedenými v § 29 ods. 1, výsledkom hospodárenia bežného účtovného obdobia a výsledkom hospodárenia minulých rokov,
cudzie zdroje financovania tvorené dočasne použiteľnými cudzími prostriedkami.

Fondy
(1) Eximbanka tvorí v rámci vlastných zdrojov financovania
a) rezervný fond,
b) fond na financovanie vývozných úverov,
c) fond na záruky,
d) fond na krytie obchodovateľných rizík,
e) fond na krytie neobchodovateľných rizík,
f) ďalšie účelové finančné fondy.

(2) Spôsob tvorby fondov uvedených v odseku 1, ich výšku a spôsob ich použitia určujú pravidlá tvorby a použitia fondov Eximbanky schválené Dozornou radou. Ak v priebehu roka vznikne potreba zvýšenia finančných prostriedkov v niektorom z fondov uvedených v odseku 1, môže za účelom jeho doplnenia Dozorná rada na návrh Rady banky schváliť presun finančných prostriedkov v rámci fondov uvedených v odseku 1.

(3) Fondy uvedené v odseku 1 možno doplniť dotáciami z výdavkov štátneho rozpočtu, ktoré sa stávajú trvalou súčasťou týchto fondov; na tieto dotácie sa nevzťahuje odsek 2. 


Účtovníctvo
Eximbanka je povinná
a) viesť účtovníctvo v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanovuje osobitný predpis, 13)
 
b) účtovať v sústave podvojného účtovníctva o stave a pohybe majetku a záväzkov, rozdiele majetku a záväzkov, výnosoch, nákladoch, príjmoch, výdavkoch a výsledku hospodárenia,

c) viesť v účtovníctve finančné prostriedky vo fondoch uvedených v § 29 ods. 1 získané dotáciami podľa § 29 ods. 3 oddelene od ostatných finančných prostriedkov v týchto fondoch. 

	Ú
	
	19) Napríklad zákon č. 461/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 92/1991 Zb. v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady č. 330/1991 Zb. o pozemkových úpravách, usporiadaní pozemkového vlastníctva, pozemkových úradoch, pozemkovom fonde a o pozemkových spoločenstvách v znení neskorších predpisov.
 
21) Zákon č. 502/2001 Z.z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
29) § 489 až 496 Obchodného zákonníka . 
	

	Čl. 4
O: 1
	1. S cieľom zabezpečiť transparentnosť na základe článku 1 ods. 2 urobia členské štáty opatrenia potrebné na to, aby každý podnik viedol samostatné účtovanie tak, že:

a) vnútorné účty zodpovedajúce jednotlivým činnostiam sú samostatné;

b) všetky výdavky a príjmy sa správne rozdeľujú na základe rovnako uplatňovaných a objektívne odôvodnených zásad účtovania nákladov;

c) zásady účtovania nákladov, podľa ktorých sa vedú samostatné účty, sú jasne stanovené.
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	Zákon č. 431/2002 Z.z.


















Zákon č.
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Návrh zákona



	§ 3 
O: 1




§ 3 
O: 2






§ 4 
O: 4





§ 33



§ 33
P: b)



§ 33
P: c)
	(1) Účtovná jednotka účtuje a vykazuje účtovné  prípady v období, s ktorým časovo a vecne súvisia (ďalej len  "účtovné obdobie"). Ak túto zásadu nemožno  dodržať, účtovná jednotka  ich zaúčtuje a vykáže v období, keď sa tieto skutočnosti zistili.

(2) Účtovná jednotka postupuje v účtovnom období v účtovníctve podľa § 4 ods. 2.  Náklady a výnosy účtuje účtovná  jednotka v tom účtovnom období, v  ktorom vznikli, bez ohľadu na  deň ich úhrady, inkasa  alebo na  deň vyrovnania  iným spôsobom.  Výdavky a príjmy účtuje účtovná jednotka vždy v tom účtovnom období, v ktorom dôjde k ich úhrade alebo inkasu.

(4) Účtovná jednotka je povinná viesť účtovníctvo a zostavovať účtovnú závierku za  účtovnú  jednotku  ako  celok. Prípady,  v ktorých účtovná jednotka musí viesť za seba a za majetok a záväzky iných osôb, s ktorými nakladá vo vlastnom mene, oddelené samostatné účtovníctvo a zostavovať oddelene účtovnú závierku, môže  ustanoviť osobitný predpis.
Eximbanka je povinná
 a) viesť  účtovníctvo  v  rozsahu  a  spôsobom,  ktorý ustanovuje osobitný predpis, 

b) účtovať v sústave podvojného účtovníctva o stave a pohybe majetku a záväzkov, rozdiele majetku a záväzkov, výnosoch, nákladoch, príjmoch, výdavkoch a výsledku hospodárenia,

c) viesť v účtovníctve finančné prostriedky vo fondoch uvedených v § 29 ods. 1 získané dotáciami podľa § 29 ods. 3 oddelene od ostatných finančných prostriedkov v týchto fondoch. 
	Ú
	
	

















	

	Čl. 9
	Komisia pravidelne informuje členské štáty o výsledkoch uplatňovania tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Čl. 10
	Smernica 80/723/EHS, zmenená a doplnená smernicami uvedenými v prílohe I časti A, sa zrušuje bez vplyvu na povinnosti členských štátov týkajúce sa lehôt na transpozíciu tých smerníc do vnútroštátneho práva, ktoré sú uvedené v prílohe I časti B.
Odkazy na zrušenú smernicu sa považujú za odkazy na túto smernicu a znejú v súlade s tabuľkou zhody uvedenou v prílohe II. 
	N
	Návrh zákona
	Príloha bod 3
	ZOZNAM  PREBERANÝCH  PRÁVNYCH  AKTOV  EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV  A EURÓPSKEJ ÚNIE
Týmto zákonom sa preberajú tieto právne akty:
3. Smernica Komisie 2006/111/ES zo 16. novembra 2006 o transparentnosti finančných vzťahov členských štátov a verejných podnikov a o finančnej transparentnosti v niektorých podnikoch (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 318, 17.11.2006)
	Ú
	
	
	

	Čl. 11
	Táto smernica nadobúda účinnosť 20. decembra 2006.

	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	Čl. 12
	Táto smernica je určená členským štátom.
V Bruseli 16. novembra 2006
	n.a.
	
	
	
	n.a.
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